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А Ш Д Р Г Т О Х Е 0 Х О — " - / ' («ԱՆԿԱՅՈՒՆ ԺՈ ՚ԼՈՎՐԴԻ») ՄԱՍԻՆ 

ՀՐԱՏ ՐԱՐ^ԻԿՏԱՆ 

« В и з а н т и й с к и й в р е м е н н и к » հանդեսի նախահեղափոխական XI հա. 
լտորի հավելվածում ասոմպսիոնիստ Լուի Պտին առաջին անգամ հրատարա-
կեց ԺԱ դարի բյուզանդական հայազգի նշանավոր ռազմական ու պետական 
Հործիչ, Արևմուտքի դոմեստիկոս Գրիգոր Բակոլրյանի կողմից Ֆիլիպպուպո֊ 
չիս (Պլովդիվ) քաղաքի մերձակայքում Պետրիցոս (Բաչկովո) վայրում կա. 
յւուցված վանքի (ГԿանոնադրությունըа (Տիպիկոնըյ՝» Այդ «Կանոնադրությու-
նըX), որի հեղինակը, ի դեպ, նույն Գրիգոր Բակոլրյանն Է, ահա 75 տարի Է, 
Հնչ մանրակրկիտ ու բազմակողմանիորեն ուսումնասիրվում Է բյ աղան գա-
լետների, հայագետների, վրացագետների, սլավոնագետների և այլ մասնա-
գետների կողմից, որոնց հևտաքրքրում են այդ հուշարձանի բարձրացրած 
բազմաթիվ ու ամենատարբեր հարցերը։ Այդուհանդերձ, մի շարք խնդիրներ 
դեռևս բավարար լուսաբանություն ու լուծում չեն գտել։ Դրանցից մեկը 

հՒԱ դարում Պ ետրիցոսի շրշանոլմ ապրող ազգաբնակչության Էթնիկական 
կազմին Է վերաբերում է Այդ մասին Գրիգոր Բ ա կուր յանի «Կանոնադրությանл 
յՏեջ «պարզ» ասված Է, սակայն եթե հեղինակի խոսքերը պարզ ու հասկա-
՛նալի Էին իրեն և իր ժամանակակիցներին, ապա 900 տարի անց մենք ստիպ-
ված ենք աշխատանք թափել պարզելոլ համար նրա ասածը։ «Կանոնադրու-
թյանդ մեշ գրված Է, թե Գրիգոր Բակուրյանը վանքը կառուցել Է, ինչքան դա 
,իրեն թույլ Էին տալիս իր կարողություններն ու ծանր ժամանակները, «Ֆի-
ձիպպոլպոլսի բանակաթ եմ ում՝ ավելի որոշակի՝ այդ բանակաթեմի հյուսի֊ 
յյային մասում բնակվողների՝ до[8ри՝Е(Ш Юуо^-^г մեջ, մի ամուր հովտում, 
յոեղացիների կողմից Պետրիցոս կոչվող և Վասիլիկիս վերանվանվող գյուղի 
յյահմ աններում»^։ 

Նախքան բուն նյութին անցնելն ասենք, որ ՕաւՏիՍէնէ նշանակում Է 
вանկայունն, «թափառողն, մի խոսքով՝ անվերջ շարժման մեջ գտնվող, հաս-
կանալի Է, ժողովուրդ (տէհօ;); 'Ճ>ւ8թ010հ բառին այդ իմաստն են տալիս 

1 Լ օ ս 1 տ Р е 111, Тур1коп йе Огё^сЯге Расош^апоБ роиг 1е шопаз1ёге (1е РсЧ-
/1էշօտ (Вабкоуо) еп Ви^аМе (.Византийский временник', приложение к XI тому, 
№ 1—2, СПб., 1904). 

2 «Оеог^са 5. Сведения византийских писателей о Грузии», греческие тексты с 
грузинским переводом иэдал и примечаниями снабдил С. Г. К а у х ч и ш в и л и, Тби-
лиси, 1963, С. 116 118. Ակադ. Ս. Կաու/սչիշվիլին ЁОмо; բառերը ւէրացերեն թարդմա-

<նէլ Է ինչպես մենք «անկայուն ժողովուրդ1), թողնելով աոանը որևէ բացատրության։ Ավելորդ լէ 

՛նկատել, որ ՀԿանոնադրությանյ> վրացերեն խմբագրության մեղ Հասած բնադրից երևում է, որ 

թարգմանիչը ճիշտ լի հասկացել հունարեն հիշյալ բառերը և «անկայուն ժողովուրդն» այստեղ 

դարձել է Vանկայուն ժամանակներ։, ըստ Ա. Շանիձեի ռուսերեն թարգմանության՝ <г/с00бра3-
•яо] с обстоятельствами непостоянных и непрочных времен». (А. Ш а н и д з е, Грузин-
ский монастырь в Болгарии и его Типик. Грузинская редакция Типика, Тбилиси, 1971, 
С. 564 и 286). 



Գ. Բա կուր չան ի հիդ ատակած "ան կա չուն ժողովրդի» մասին 15՝ 

Հունարենի բոլոր բառարանները, բայց նպատակահարմար ենք գտնում դի-
մել Սկար/ատոս Վիզանտիոսի հունարենից-հոլնարեն մեծ բառարանին, ց՛ույց, 
տա լա Համար, թե 7.՝1՝.Հւ'յ~.'Հ րաոի դիմաց ՛Սա Հունարեն ինչ Հոմանիշներ է՜-
րերում։ Նա դրամ է՝ յտ՚ւ՜օ; {անկայուն, անհաստատունապա նաև՝ ОС ՜ ՚ Հ -
Т.1 7.՝) Ղ՜ 1 ՝. (նա, ով թափառում է)3։ Այսպիսով, մեր բնագրի ажЗрОТО^-^г 
դիմաց ունենք երկու Հոմանիշ՝ Ղ՜ՀԳՀ՚Հ և ~՝1 а.\(')]ХЕ՝/о;, է անկայուն» և (էթա" 
փաոոդЯ! 

Ով զբաղվել Է Գրիգոր Բ ակուրյանի <г Կանոնագրությամբ», որպես կա-
նոն անդրադարձել Է հիշյտլ բառերին, քանզի դժվար Է չպատկերացնել, 
նրանց կարևորությունը Պետրիցոսի վանքը հատկապես տվյալ վայրում կա-
ոուցելոլ նպատակները պարզելու տեսակետից։ Ֆիլիպպոլպոլսի այգ ժամա-
նակաշրջանի բնակչության Էթնիկական կազմը պարզելն ուսումնասիրողների՛ 
համար պրոբլեմ չէր*։ եթե ոչ մի տվյալ էլ չլիներ, ապա ժամանակակից՛-
պատմիչ Աննա Կոմնենայի հաղորդածը բավական էր։ Նսւ գրում է. «Ֆիլիպ-
ս/ուպուսի ողջ բնակչությունը, փոքր բացառություններով, մ ա ն ի ք ե ց ի ն ե ր 
(պավլիկյաններ—Հ. Բ.) էին, որոնք բռնանում էին տ ե ղ ա բ ն ի կ քրիստոնյա—՝ 
նեւ ՚ի վրա, հափշտակում նրանց ունեցվածքը, քիչ, ավելի ճիշտ՝ ոչ մի ոլշա-
գրություն չդարձնելով կայսեր կարգադրություններին։ Նրանք գնալով բազ-
մանում էին և Ֆիլիպպուպոլսի ամբողջ շրջանում բոլորն էլ հերետիկոսներ էինք 
Սրանց էր միանում նաև մի ուրիշ նայերի դասն գետը, մի ուրիշն էլ, ոյր 
բխում էր քակորի ա մ ե ն ա պ ղ տ ո ր ա կ ո ւ ն ք ն ե ր ի ց » 5 : 

Ինչպես ասացինք, (Гմանիքեցիների» տակ ենթադրվում են պավլիկյան՛ 
աղանդավորները, որոնք Ֆիլիպպոլպոլսում առաջին անգամ- հաստատվեցին' 
Կ ոստ ան դին Ь կայսեր կողմից՝ 756 թ.։ Հիշյալ կայսրը նրանց գաղթեցրել էր 
Կաբինից և Մելիտենեից (Մալաթիա)։ Բացառված չէ, որ այս «մանիքեցին 
ների» մեջ էին Հովհաննես Չմշկիկի (969—976) կողմից «Խալիբներից և հայ-
կական վայրերից» հենց Ֆիլիպպոլպոլիս գաղթեցված թոնգրակեցիներթ հետ-՛ 
նոր գները։ 

«Տեղաբնիկ քրիստոնյաների» տակ ամենայն հավանականությամբ են-
թադրվում են քաղկեդոնականները՝ հույներ, բուլղարներ և այլն, (Гհայերի 
գառն գետը», անկասկած, միաբնակ հայերն են, հայադավանները, իսկ «Հա-
կոբի ամենապղտոր ակունքներից» հոսող գետը՝ հակոբիկ ասորիները, որոնքг 

ինչպես հայտնի է, Կաբինից և Մելիտենեից հայ պավլիկյանների հետ Ֆի-
լիպպուպոլիս տեղափոխվեցին Կոստանդին Ե ֊ ի կողմից։ Ահա սրանցից էր՛ 
բաղկացած Ֆիլիպպուպոլսի բնակչությունը Գրիգոր Բակոլրյանի կողմից՛ 
Պետրիցոսի վանքի կառուցման ժամանակ7։ Բայց ո՞ւմ նկատի ունի Գրիգոր՛ 

3 сЛеЕгаоч -т); 'ЕХХтрихт;; -[/.ыит,;», ооч-еОеч ит-.о I . Л. -ой ВиСз'/тюи, 'Еч 'Айг^п; , . 
1879, - Л . 111- _ 

4 ԱյԴ ւ/սւ»^1ք մանրամասն ու. Հանգամալէց տե՛ս С а 1 Ь в Г | П е А Տ Ժ Г 3 С հ Э, ԼՇ' 

ге§1оп (1еБ КИойореэ аих ХШе 6է Х1Ус Б1ёс1е5. Ёшс1е <1е ^бо^гарЫе ЫвЮ^яие, . 
АИ1еп, 1976. р. 50—90. 

3 А ո п е С о т п ё п е , А1ех1айе, 1ех1е е1аЫ1 е! էռ<1ս1է раг В. Ье1Ь, է. III, Ра--
ՈՏ, 1967, р. 180—181 (Այս և Հետագա բնագրային ընդգծումները մերն են—Հ. Բ.)։ 

6 Հ . Մ. Րարթիկյան, Պավյիկյանների առասպելական ծագումը рииг հին բուլղա-
րերեն մի ձեռագրի (ՀՍՍՀ ԳԱ էՏեգեկագիրյ> հաս. գիտ., 1957, М 1, Էշ 89)։ 

7 Ֆիլիպպուպոլսի տվյալ շրշանի հայության մասին տե՛ս С а 1 Ь е Г 1 п е А в Й Г а с Ь в , -
նշվ. աշխ., Էշ 72—74։ 



74 Հրաչ Բարթիկյան 

Բակուրյանը կօնկրետ: Գրելով «անկայուն ժողովրդի մասին, նա, անտա֊ 
ր ա կույս, նկատի րձի կոնկրետ էթնիկական միավոր, Այս հարցով զբաղվող 
մասնագետների եզրակացությունները հեռու են բավարար լինելուց, Առա-
չինն երից մեկը Ն. Մառն էր, որ աշխատեց մեկնաբանել ձ*ւ8քՍ1<^ 
Այդ արտահայտությանը թարգմանելով «НеуЖПВЧИЗЫЙ КЭрОД» (аանհաշտ, 
կռվարար ժողովուրդ»), նա այն նույնացրեց աղբյուրներից արդեն հայտնի 
հայ միաբնակների ու պավլիկյանների հետ5, 

Հետաքրքրությունը Գրիգոր Բա կուր յան ի «ԿանոնադրությանX) նկատմամբ 
Հսճեց հատկապես վերջին երեսուն տարում: Բացի բուլղարներից, նրա վրա 
ուշադրություն ղարձրեցին սովետական ու արևմ տ ա եվրոպական մասնագետ-
ները, Բնական է, բոլորն էլ այս կամ այն չափով հետաքրքրվեցին խնդրո 
առարկա բառերով և յուրովի մեկնաբանեցին դրանք. Բուլղար պատմաբան 
Վ. նիկոլաևը, որ մանրակրկիտ ու լայնածավալ հետազոտություն է նվիրել 
Պետրիցոսի վանքին ու նրա (ГԿանոնադրությանըն, մեզ հետաքրքրող նախա-
դասությունը թարգմանել է. « п р и н е с п о к о й н ы й н а р о д , к о й т о ж и в е е т а м » 

(«այնտեղ բնակվող անհանգիստ ժողովրդի մեջ»)0, չփորձելով կոնկրետաց-
նել, թե ինչ ժողովրդի մասին է խոսքը։ 

Գրիգոր Բակուրյանի «Կանոնադրությանն բուլղարերեն թարգմանությունն 
իրականացնողները Վ. նիկոլաևի նման թարգմանել են «НеСПОКОСН НЭрОД» 
և գրել. «Այստեղ, հավանաբար նկատի ունի բու լղար ժողովրդին, որ անվերջ 

խռովություններ ու ապստամբություններ էր բարձրացնումն բյուզանդական 
իշխանությունների դեմ։ Որպես <Гապացույցն նրանք նշում են, թե վանքի 
կառուցումից մի քանի տարի անց (1086) Գրիգոր Բակուրյանը կռվի բռնվեց 
ապստամբություն բարձրացրած պ ա վ լ ի կ յ ա ն ն ե ր ի և նրանց դաշնակից ս լ ե չ ե -
նեղների դեմ10։ Բայց պավլիկյաններն ու պեչենեգները «բուլղար ժողովո՞ւրդն 
էն... 

Ֆրանսիացի բյուզանդագետ Կ. Ասգրախան մեկնաբա-
նում Է այսպես, гамшри'соу ածականն այստեղ վերաբերում Է մեկին, որ 
հանգիստ չի մնում, հետևաբար նշանակում Է խռովարար։ Կարելի Է են-

թադրել նաև,— շարունակում Է նա,— որ (тбрШОУ նշանակում Է քոչվոր 
(կամ կիսաքոչվոր՝ տվյալ դեպքում), սակայն չհեռանալով խռովարարի 
իմաստից, քանզի երկու իմաստներն Էլ, եթե ճշգրտենք, ի վերջո հանգում են 
նույն բանինն։ Ապա նա դրում Է, թե խոսքը «բոլլղար-բոգոմիլներին մա-
սին ք", 

Ակադ. Պ. Լըմերլը խնդրո առարկա բառերը թարգմանել Է ре1ф1е էԼՄ-
ծսԽոէ12 («անհանգիստ ժողով ուրդն), չփորձելով կոնկրետացնել նրանց 
իմաստըг 

8 Տե՛ս «Типик Григория Пакуриана», введение, перевод и комментарий В. А р у т ю и о-
в о й-Ф и д а н я « . Ереван, 1978, с. 60. 

в В с. Н и к о л а е в , Един феодален институт от XI век в нашите земн. със сле-
циално предназначение. Манастирът на Григорий Бакуриани (Пакуриан)—средище на 
византийски ярозелитизъм между пловдивските армено-павликяни («Известия» на Ин-

ститута за българска история, София, 1951, № 1—2, с. 120). 

«Изворя за българската история», т. XIV, София, 1968, с. 41, пр. 1. 
1 1 С а է հ е г I п е А в й г а с Ь а , Ъ/վ. աչի., էչ 62—вз, 
12 Р, Լ е .ш е г 1 е, Օոգ ё т й е э ваг 1е XI* 51ёс1е ЬухапПп, РаМв. 1977, р. 134. 
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Գրիգոր Բակուրյանի «Կանոնադրությանըв նվիրված վերջին հատուկ մե-
նադրոլթւունը պատկանում է Վ. Արությոլնովա֊Ֆիդանյանին13։ նա իր գրքում 
հրատարակել է նաև «Կանոնադրությանդ հունարեն բնագրի ռուսերեն ամ-
բողջական թարգմանությունը։ Հասկանալի է, որ նա չէր կարող անուշադրում 
թյան մատնել և аУ'!ЗрО"ОУ &ն՝)'Հ֊ը։ Իրավացիորեն մերժելով ն. Մառի մեկ՛ 
ն արան ութ յունը («НвуЖИВЧИВЫЙ НЭрОД»—<гանհաշտ, կռվարար ժողովուրդа), 
նա գտնում է, որ խոսքը «КОЧеВОЙ» (քոչվոր), «ИеуСТрОеННЫЙ» (*անբարե-• 
կարդ, անկազմակերպа), «ЖИВуЩИЙ бвСПОрЯДОЧНО», «ВЭрВарСКИ» («անկարգ, 
բարբարոսաբար ապրողն) ժողովյւդի մասին է և այդպես էլ թարգմանում է 
մեղ հետաքրքրող բառերը, «варварский Народ» («բարբարոսական ժողո--
վուրդն)։ 1'ր միտքը հաստատելու համար Վ. Արոլթյոլնովա֊Ֆիդանյանն ան՛՛-
հաջող կերս/ով վկայակոչում է Սորբոնի համալսարանի պրեզիդենտ է. Ար-
վեյլերի՝ բյուղանդագետների միջազգային 14-րդ կոնգրեսում կարդացած զե-
կուցումը, որտեղ վերջինս ցույց է տալիս, թե համաձայն բյուզանդական՛ 
«կայսերական թեորիային ( Ы ё е 1ГПрепа1е) Բյուզանդական կայսրու-
թյունից ւյուՐԱ գտնվում է «բարբարոս աշխարհը», ач'ЗрУТОЕ ёЙУт] ֊ների 
ЯХОЗцЕа-Ь («անկայուն ժ ողովոլրդների խառնափնթորությունըն)15։ Սրանից՛ 
Վ. Արությոլնովա-Ֆիդանյանը եզրակացնում է, որ «հոռո՛մն այս բնորոշումը 
(իմա՝ « ж и в у щ и й в а р в а р с к и » — Հ - Բ-) կարող էր տարածել Ֆիլիպպուպոլսի՛ 
բանւսկաթեմի ամբողջ բ ն ա կ չ ո ւ թ յ ա ն վրա։ Իրոք,—շարունակում է Նա, — Բ՝րա-
կիայում ապրում էին բազմաթիվ պավլիկյաններ և եղել է հա յ-մ իաբնակ-
ների մեծ գաղութն1В» 

Կարճ ասած, Վ. Արոսթյոլնովա-Ֆիդանյանի համոզմամբ հոռոմը կարող' 
էր «բարբարոսն անվանել Ֆիլիպպուպոլսի բանակաթեմի, դեռ ավելին, Բ՚րսւ-' 
կիայի համայն բնակչությանը։ նախ հոռոմը չէր կարող այդպիսի բան ասել., 
թեկուզ այն պատճառով, որ Ֆիլիպպուպոլսի բանակաթեմի բնակչության մեծ՝, 
մասը երևի հենց այդ հոռոմներից էր բաղկացած17« երկրորդ, է. Արվեյլերը՝ 
խոսում է Բյուգանդական կայսրության սահմաններից դուրս գտնվող «բար-
բարոսականն աշխարհի մասին, հենց այդ աշխարհում ապրող «га^ОрШК 
է\)՝Ոք֊ների (անկայուն ժողովուրդների, հոգնակի) խառնափնթորությանն մա-
սին։ Ֆիլիպպուպոլսի բանակաթեմ ը Բյուզանդական կայսրության մասն էր՝ 
կազմ ում և Կ ոստ անդն ոլպ ոլսին ամենամոտիկ գտնվող բանա կա թ եմ երից էր 
(Ֆիլիպպուպոլսի մետրոպոլիտությունը անմիջականորեն ենթարկվում էր' 
Կ ո ստ ան դնոլպ ո լս ի պատրիարքությանըՀետևաբար, կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն ս ա հ -
մաններում ապրող Գրիգոր Բակուրյանի հիշատակած որոշակի, մեկ (т8р!П0У 

г \\՝!ԿՀ,֊ի (եզակի) և է. Արվեյլերի հիշատակած կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ա ն սահմաններից՛ 

13 Տե՛ս ծան. 8. 

М նույն տեղում, էշ 60—61։ 
13 Н. А հ г V е 11 е г. Ьа ТгопИёге е ! 1ев г'гопПёгев йе Вугапсе еп ОПегП ( . X I V 

Соп^гёБ 1гНегпа:1опа1 է^տ Е т й е з ВугапИлеБ", Висагев1 6—12 5ер1ешЬге 1971, К а р ֊ 
рог էտ II, р. 8). 

1 6 «Типик Григория Пакуриана», с. 61. 
17 .Оеогв'Ч АсгороШае Орега" , I, гес. А . Н е ^ е п Ь е г д , Ур81ае, 1903, р . 

76, Հմմտ. С а է հ е г I п'е А в й г а с Ь а , "սշվ. աչի., էչ в*, ծա՛ն, в, 
18 «•Նե ղ ո и ի Դոքսապատոի Կարգադրություն պատրիարքական աթոռոյն», հրա-՞ 

տարակեը Ֆրանց Նիկոլաոլս Ֆ ի ն կ, Վաղարշապատ, 1902, էշ 31։ նաև О а է հ-.вг' 

г Г п е А տ է1 г а с հ а, "նչվ. աշխ., է չ ԱՏ, 



Բարթի կյան 

յգոս-ս ապրող բազմաթիվ (Ыйрита տձևների (հոպնակի) միջև ոչ մի ընդհա-
նուր բան չկա, Արդ, եթե Բյոլզանդական կայսրության սահմաններից դուրս 
ապրող ժողովուրդները համարվել են ու կոչվել «բարբարոսներ»՝9, «թափա-
ռական քոչվոր ժողովուրդներ» (է. Արվեյլերի ^{ВрОТО Տ^֊ները հենց «թա-
փառական քոչվոր ժողովուրդներX պիտի թարգմանել), ապա չի կարող այդ-
պիսին լինեւ կայսրութ յան սահմաններում մշտապես ապրող որոշակի, մեկ 
ժողովուրդը, քանզի նույն է. Արվեյլերի ասելով, համաձայն այդ նույն 
Ы ё е 1ГПреп'а1е-^, < Г հ ռ ո մ ե ա - բ յ ո լ զ ա ն դ ա կ ա ն սահմանները պարփակում են 
քաղաքակիրթ աշխարհի ամբողջությունը, Օկյո լմենեն»20։ Այդ բոլորը վկա-
ւում են այն մասին, որ Գրիգոր Բակուրյանի «ԿանոնադրությանX մեջ հիշվող 

ОтВри-:ОУ ЁЙУО;-̂  «-варварский н а р о д а թարգմանելը արդարացված չէ ե չի 
Համոզում, քանզի մի կողմ թոդած ամեն ինչ, Գրիգոր Բակո։ րյանի сЫЗрОТОУ 
&ն՝№Հ,~ը մշտական բնակվում է Ֆիլիպպուպոլսի բանակաթեմի որոշակի տե-
ղում և այդ մասին .պարզ գրում է էԿանոնադրությանЛ Հեղինակը (то V 

• о ш н т ш у ) ՛ 

Այսպիսով հանգում ենք մեկ եզրակացության։ Գրիգոր Բակոլրյանր դրե-
լով Ֆիլիպպուպոլսի բանա կաթեմ ում, այսինքն Բյուգանդական կայսրության 
մեջ ապրող (ЫарОТО* З&МО;-/» (եզակի) մասին, անտարակույս նկատի ունի 
մեկ ժողովուրդ, որոշակի ժողովուրդ։ Այդ ժողովուրդը ոչ մի կերպ չի կարող 
ո՛չ հույն լինել, ո՛չ բուլղար, քանզի այդ երկուսը ապրում են իրենց սեփա-
կան երկրռւմ ռւ չեն թափառում, այս ժամանակներում հռչակված չեն որս/ես 
անկայուն, թափառող ժողովուրդներ։ Մնում Է պարզել, թե ո՛՛ր ժողովուրդ}/ 
Էր այս շրջանում Բյուզանդիայում անուն հանել որպես «անկայուն», խիստ 
.ասած՝ «թափառական»։ Դրա հստակ ու աներկբա պատասխանը տալիս Է 
հայազգի կայսր Նիկեփոր Բ Փոկասը (.963—969)։ Իր մի օրենքում նա գրում 

՛Է. «Ա. եթե հայ զինվորներիցս ոմանք, ովքեր հեռացել են իրենց հողերից 
երեք տարի անցկացրել այլ տեղում, և վերադառնալով իրենց հողերը գտե/ 

են ի պահ տրված ուրիշի, որպես պարգև տրված այլ աչքի ընկած ղինվոր-
ների, բանակաթեմային կամ տագմատային արխոնտների, սխրանքներ կա-
տարած զորավարների, կամ Էլ վերջապես ուրիշ ոմանց՝ հանրօգուտ օգտա-
գործման նպատակներով, հրամայում ենք. երեք տարին լրանալոլց հետո 
.վերադարձող հայ զինվորներն իրավունք չունեն պահանջելու և ստանալու 
.այդպիսի հողերր»։ Հայազգի կայսրը բացատրում Է իր օրենքի լույս աշխարհ 
գալու դրդապատճառները. «Որովհետև,— գրում Է նա,— եթե հ ա յ ո ց անկա-

յռւն (բնագրում՝ аатаХОУ, Հիշենք И կարլատոս ՛Լի զան ։ո ի ո ո ի (ЫЗри-Щ; բառի 
դիմաց տված Հոմանիշը՝ азтато^ և անվերջ թափառել սիրող (բնագրում՝ 
1СйХитг/ДЧ5;, Հիշենք նայն Վիգանաիոսի 6.՝)ձ(ւՕՀՕՀ֊ի դիմաց դրած երկրորդ. Հո֊ 

19 Հունա-Հռոմեա կան ռւ բյուգանդական աղբյուրներում էբարրարոոտ բառը չունի այն 
իմաստր, ինչ տալիս ենք դրան մենք այսօր, (ГԲարբարոսа նշանակել Է օտարազգի, ո՛չ հույն 
կամ հռոմայեցի, 

3 0 Н . А հ г V,՛ е 11 е г. "սղվ. աչի.., Էչ 8, 

21 Խոսքը Բյուզանդիայի փոքրասիական սահմանամերձ (ակրիտական) նահանգներում 

ծառայող և այդ ծառայության դիմաց պետությունից մշակելու 1ամար հողաբաժիննեբ ստա֊ 

.ցող զինվորների1 ստրատ ի ո ան երի մասին է. 
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մ անի քր՝ Լ՛. ՜՛Հ Ъ1Л՝10Л0.1) բնավորու/ժր։։ նն այսպիսի օրենսդրությամբ չսանձ-
վի... ապա ամբողջ ճայու рյиV Пр կչքանայի։ 

Հայկական ծագում ունեցող կայսրը պիտի որ բոլորից լավ գիտենար իր 
Հայրենակիցների ոաղգային բնավորությունը»։ Մի բան պարզ է, որ արդեն 
Ժ գարի կեսերին հայերը համարվում էին «անկայունս ժողովուրդէ Այդ «բնա-
վորությունը.Ն, որ հայ ժողովրդի ծանր ճակատագրի արդյունքն Էր և բխում Էր 
նրա պետականության անբնականոն գոյությունից, սկսեց հանդես գալ դեռևս 
Հռոմի ու. Պ արսկաստանի՝ Հայաստանի համար մղվող պայքարի ժամանա-
կաշրջանում և ամբողջ հասակով կանգնեց 337 թ. Հայաստանի՝ Բյուզանդիա-
յի ու Պ արսկաստանի միջև բաժանվելուց և հայոց Արշակոլնյաց հարստության 
վերջնական անկումից հետո (42Տ); Հայ ժողովուրդը, ընկնելով երկու խոշոր 
տերությունների լծի տակ, իր ֆիզիկական գոյությունն ապահովելու համար 
•:անում Էր շարունակ խուսանավել նրանց միջև, գաղթել Հայաստանի մի կե-
սից մյուսը։ Արաբական տիրապետոլթ յան օրոք պատկերը չփոխվեց։ Այս 
անգամ ոգսպթրն հիմնականում մի ուղղությամբ Էր կատարվում՝ Հայաստա-
նից Բյուդանդիա։ Ահա քաղաքական նման պայմանների հետ կապված՝ հայ 
ժողովրդի անընդհատ տեղաշարժերը Բյուզանդիա յոլմ հայերի համար «ան-
կայուն», «անվերջ թափառողն ժողովրդի տխուր համբավդ Էին ստեղծել, որն 
արտացոքվել Է անգամ կայսերական հրովարտակներում։ Ե՛վ Նիկեփոր Բ Փո-
կասր, և՚ Գրիգոր Բակուրյանը նույն ժողովյյդի «ազգային բնավորոլթյունըն 
նշում են նույնիմաստ տարբեր բառերով։ Ընդ որում, առաջինը պարզիպարզո 
գրում Է, որ այդ ժողովուրդը հ ա յ ե ր ն ե ն , որով հնարավորություն Է տալիս 
երկրորդի «անանունն ժողովրդի պատկանելիության հարցը հաջողությամբ 
լուծելու։ Ավելացնենք այստեղ, որ Գրիգոր Բակուրյանը գրելով (торОХОУ 

նկատի ունի հայկական Էթնոսն ընդհանրապես, այդ հասկացողության 
մեջ նա պարփակում Է հայերին ամբողջությամբ՝ առանց դավանական հատ-
կանիշների (միաբնակ, երկաբնակ, աղանդավոր և այլն)։ 

Այսպիսով տեսնում ենք, որ Գրիգոր Բակոլրյանն իր վանքը կառուցել Է 
հիմնականում հայերով բնակեցված շրջանում։ Բ՝ե ինչո՞ւ Է նա (կամ բյու-
գանդական կառավարությունը) այդպես վարվել, այլ և կարևոր հարց Է։ 
Դեռևս Ն. Մ առը. ոչ առանց հիմքի, գրում Էր, որ վանքի առջև դրված Էին քա-
ղաքական նս/ատակներ՝ աշխատանք տանել հայ-պավլիկյանների շրջանում'2*՛ 
Այս եզրակացությունը հետագայում բաժանեցին ուրիշ շատ հետազոտող-
ներ24; Դա, հարկավ, չի բացառվում, բայց դրանով սահմանափակել վանքի 
դերը, հազիվ թե ճիշտ լիներ։ Այստեղ պետք Է ընդգծել, որ հիշյալ վանքի դե-
րը նախ և առաջ շրջանի ողջ հայության հոգևոր կարիքները հոգալու մեջ Էր։ 
Եթե այդ վանքը տեղում մշտապես ապրող հայության նման կարիքները չհո-
բար, ապա ո՞վ պիտի հոգար։ Աղբյուրներից մեզ այդ շրջանում հոգևոր այլ 

22 ո !4օ\ ՚ . XVIII 1тр . М1сер1юг1 Р1юсае <3е քսււճւտ т П Н и т Агтеп1согит е! հօաւ-
с М а г и т " , сига յ . 2 е р 1 е 1 Р. 2 е р 1 , I, БаепНа Аа1еп, 1962, р. 247. 

23 Н. М а р р, Аркаун—монгольское название христиан, в связи с вопросом о о 
армянах-халкедопитах («Византийский временник», т. XII, 1905. отд. оттиск, с. 25). 

24 Միայն ակադ. Ա. Շանիձեն Է, որ Գրիգոր Բակուրյանի և նրա կառուցած վանքի Հայերի 

հետ առնչություն ունենալու փաստը կատեգորիկ կերպով մերժելոլ իր սկզբունքին Հավա-

տարիմ, գտնում Է, որ ն. Մառի այս ենթադրությունը էկատարելապես անՀիմն { л ( А . Ш Տ -

л и д з е . նշվ. աշխ., Էք 263)։ 
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РшрР^^ЦшЪ 

^кЪшрпЬЬкр •СшуиЬД гЬЬ: Цш шЬуин! ки ./фшули/ * шуЬ 1/ши/.Ь, пр Ч-р/,-
чпр Рш^р^Ц, А^Ьш^ршЬ ±шЬрр Еш^ш^шЬ 4шЬГ Ьг 
цЬ^пЬ/,!, Ьш IIр ^ш^шрпЛ ^ш^ш^шЬ //гЬЬрц), ршЬЧ1> 1[ршдш^шЬ 
^шЬрр ^Ш,ЬГП 1[ рЬш^кд^шЛ гргшЬпиТ, •[ршдш^шЬ рЬш^т.^пЛ^д гпср1( 
пргшЬпи! шЬЬщшюш^ {25, Ч-р^пр Рш^{п^р^шЬ[, 
•[шЬ^р щЬшр I; Л? урМ ^я^ШЬ^Ш^ШЬ ^ирп^шЪ шц 
2Р1ШЬЬЬГП^ (и^ЬицпЛ, 1ЫшЬпипЛ, Ьрашш^ЬЛ ли/, Ирпипи/ к шцтр) 

ЧР<1шЬ икщш^Ъ шц >1шЬрар/) прлЬд укрр шцциц/гЬ рЬш^лс-
Р^Л IпАкдпц «ипсрр» ^ицркрпи! щ^ш^пршщки ^^ш^^п^рш^^,Ь Ьр, Ч-р^цпр 
Рш1{тГ1ш'и[; I[шЬрр цлил ^ш^л^шу/гЬ 1/ЬЬшрпЬ ^р, шП шпорра <пциЬрт1 

•мшр^шЪ т. &шЬршркпЬ1[ш& 4пцкпр 4^I^Ьшр^{л^р^п^Ь^ 
^кр^пиТ ии^к^шдЬЬЬр, пр ^шпш^шрп^^пЬр цш^шЬш-

ршЬш1{шЬ шппч1т[ (иш^шшр^кш <ш^п^Р^шЪ 4ил1шр 11/ш1рЬш1{, ^ицш^ш^шЪ 
1[шЬр ^/иНт^р/и иицирт-Р^шЬ ишЫшЬЬЬрпи! Чшитшт^шЪ ицгу рЬш1/. 

4пцкпр //шр/грЬкрр, шЬшшрш^пци^^ш^ирг^р^шЬ щшцппЬш^шЬ цш-
1[шЬшЬр[гЬ 4кткпцр щ^т^ ^пуш/и 0.}цщ1<и {[ Ьцш1[1 

ОБ «АШДРУТСЖ Е 0 Ш 2 » - Е («НЕУСТОЙЧИВОМ НАРОДЕ»), 
УПОМЯНУТОМ В «ТИПИКЕ» ГРИГОРИЯ ПАКУРИАНА 

РАЧ БАРТНКЯН 

Р е з ю м е 

Византийский полководец XI в. армянин (халкедоиит) Григорий 
Пакуриан в своем «Типике» для основанного им в 1083 г. в местности 
Петрнцос в се.чернон части Филишпопольской фемы (ныне село Бачко-
во близ Пловдива о Болгарии) монастыря св. Богородицы пишет, что 
этот духовный центр был построен там, где проживает оМЗротоу 
ё{Ьо; («неустойчивый, странствующий народ»). Исследователи по-
разному истолковывают эти слова Пакуриана, считая, что речь идет 
о павликианах, или о болгарах, или о богомилах, армяна.х-монофизи-
тах, «варварах» и т. д. Нетрудно догадаться, что Григорий Пакуриан 
имеет в виду определенный, конкретный народ, который не мог быть 
ни греческим, ни болгарским, ибо эти народы проживали на собствен-

2о Н. СшЬ/г&ЬЬ уртЬЬпцп^, пр /"'/"/"'щп[ит// & Ьрш 1//1Ш-
дш^шЬ рЬш^п&тЬ фЦП^пА ^пЛЬр, прп,[ ±ршдш1)шЬ 4шЬр[, ^Ьшршрт^пМ ицЬткц 
^шт&шпшршЦш* чрпЫ 4, пр Ч-р/^пр Рш1гл,ргшЬЬ /,р г^шЬрр //шпшдА, 4 Пшишц, 
•(гшд̂ ЬЬг!! ВчнГшг, пгпВГ % Бгш ршЬшЦпп!» (А. Шанидзе, шг/и., 1г 243), 
Ъш/и 1гН"П Рш^тщшЦ ршЬш^пЫ 4ршд/, ^Ь^прЬЬр ,/.Ь 4ши./,Ь шчр^рЬЬрпи! прЦ 
Цицп^пЛ ^ш, Ьр^рпр,,. шц щЬцп^р ЬиЛпч1ц ^ рЫ/пщ шуЬ щштйшпап^ пр ^шцЦ рЬ 
прк^ ч«рш<1шр /,р ^ЩпрЬЬр/, (прпЬр Ш1иор ш^тЦ ьь, •[шщ,* а/, ш.и «ц , цтВь и •Цр/,ъ 
ЪртишцЬЛпЛ) <пЧипр 1/шр^ЬЬрр <ш,Гшр ЫшЬ Ьи^ицшЦшЬ. •[шЪш^шЬ ^шиш^р 
1,шПп1Вьр, и.^ь,шЯьы,г ЬшЬ, Пр /,р ья(/ь ши •"^ч»^ п- а- ч-р/,Чпр 
Рш^п^шЪ/, ЦшЬр/, ^шшчдЛшЬ 4/.Ш1, ЩШШ&ШП.Ц { (Ш. ,,шрп„1 Р^^шЬ^ш^ 
кш&шрЬЬр, Ь^^ЬдрЪЬр ^шпп^/чп,. рп1пГ/,Ь' 11ш]ирЬр/,Ь, и/шшр/, шр.рЬЬр^Ь., [нп^пр фЬпциц-* ЬЬр/гЬ Ги*1(Ш& рпииЬ тЬЬ;р (ЬпцЬ шЬ^пЫ, ^ 263) г 
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ной территории и в источниках не названы «неустойчивыми», «стран-
ствующими*. Как видно из византийских источников, тогда таковыми 
считались армяне. Дело в том, что раздел Армении между Византией 
и Ираном (387 г.), уничтожение армянской государственности (428 г.), 
многовековое господство этих соперничавших между собой держав, а 
затем и господство Арабского халифата создали для армян неустойчи-
вое и невыносимое политическое и экономическое положение, что вы-
нуждало их ради обеспечения своего физического существования лави-
ровать между завоевателями, переходить из персидской части Арме-
нии в византийскую и наоборот, а в эпоху арабского владычества — 
переселяться в Византию. Это состояние 'нашло отражение даже в 
18-ой новелле императора Никнфора II Фоки, в котором армяне назва-
ны #неустойчивым», «странствующим» народом. Согласно византий-
ским источникам (Феофан, Анна Комнина, Никита Хониат и др.). на-
чиная с середины VIII в., в Филиопополе существовала многолюдная 
армянская колония. Это говорит о том, что Григорий Пакуриан под 
«•(тВротом е{Ьо:л подразумевает именно армян, независимо от их ве-
роисповедания (монофизиты, халкедониты, павликиане, тондракиты 
и т. д.), и что основанный им на густо населеннной армянами террито-
рии монастырь являлся духовным центром местного армянского насе-
ления. 


